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Основным инструментом, помогающим реализации ФГОС, является метод проекта. Его можно применять в любых сферах общего и дополнительного образования. Он помогает актуализировать уже полученные и получить новые, необходимые для создания проекта знания. Творческий проект, где все от начала и до конца делается руками детей, несет в себе огромный потенциал по формированию у его участников ключевых компетенций, обобщенных и прикладных предметных умений, жизненных навыков.
Я являюсь руководителем театральной студии «Весь мир – театр» в Центре образования № 1452 «Богородский». Студия существует 12-й год, в ней занимаются дети с 5 по 11 класс. Последние три года вся работа студии строится по методу творческого проектирования: музыкальные этюды (где все, от подбора музыки и придумывания истории до подбора актеров и постановки осуществляется детьми), инсценировки (дети самостоятельно ищут сказки, пишут по ним инсценировки, подбирают актеров и ставят мини-спектакли), разработка сценографии (костюмов и декораций) к нашим спектаклям и к общешкольной новогодней сказке. Особое место занимают культурологические проекты, в подготовке которых используются, закрепляются и расширяются знания, умения и навыки, полученные при изучении общеобразовательных предметов.  
Первый творческий проект, который мы сделали в 2011 году по истории театра, назывался «Театр, где играли дети», потому что в нем рассказывалось о том, какую роль играли дети в театре минувших эпох [1]. Я выбрала 4 эпохи – Архаику, Античность (Древнюю Грецию), Средневековье  и Возрождение (шекспировский театр). Обряд (а не, например, восточная мистерия), театр Древней Греции (а не, скажем, Древнего Рима), моралите и театр Шекспира (а не комедия дель’Арте) были выбраны потому, что каждый раз это принципиально новая структура и актерам, а следом за ними и зрителям наглядно видно, что нового приросло и что старого осталось. Кроме того, в каждом случае использовался максимально отличный друг от друга по форме текст, что давало возможность максимально по-разному сыграть отрывки. Для постановки использовались следующие отрывки:

– отрывок из сказки «История о лошадке» театра-студии «Дали» [2];

– Гомер, гимн Дионису

– отрывок из моралите «Нынешние братья»

– отрывок из трагедии У. Шекспира «Ромео и Джульетта» (сцена на балу).
Подготовка проекта проходила в несколько этапов:

1. Знакомство студийцев с историей театра

Я предложила детям цикл интерактивных занятий, основанных частично на методических разработках коллег, частично придуманных мной [3, 4, 5]. На занятиях для максимального погружения детей в эпоху в больших количествах использовался раздаточный материал, музыкальные фрагменты, слайды. Дети смогли освежить в памяти знания, полученные на истории, МХК, литературе, музыке. Пройденный материал сразу же проживался, переводился в телесные образы. По сути, получалось погружение в историческую эпоху, в культуру этой эпохи. Закончив изучение эпохи, они самостоятельно ставили драматургический отрывок, стилизуя его с учетом полученной информации.
2. Подготовка текстов, соединяющих драматические отрывки

Драматические отрывки мы собирались соединить короткими рассказами по истории театра, в которых говорится о возникновении первых пратеатральных действий в Архаике, зарождении, развитии и особенностях театра эпох Древней Греции, Средневековья и Возрождения. Для нас было важно, чтобы эти рассказы не выглядели сухими, скучными и поучительными, хотелось избежать сравнения с лекцией или уроком. Поэтому все рассказы мы постарались стилизовать соответственно эпохам, о которых в них рассказывалось.

Воспользовавшись ИНТЕРНЕТом, методическими пособиями [6] и собственными знаниями, полученными на уроках литературы (стихотворные размеры), мы с детьми подобрали подходящие стихотворные размеры и перевели прозу в стихи соответственно этим стилям. Возможно, не все получилось гладко и идеально, но, в любом случае, такие стихи было веселее и легче декламировать и интереснее слушать. К тому же они добавляли красок к атмосфере эпохи. 

В итоге, получился отдельный мини-проект, который мы впоследствие выставили на конкурс «Культура XXI век: между прошлым и будущим», где он занял 3 место. 

Пример:

	Архаика

	У индейцев реки Ориенко сеют женщины с грудными детьми. Индейцы считают, что когда сеют женщины, один стебель маиса даёт два или три початка, один корень юкки - две-три корзины плодов, и всё умножается в равной пропорции. А почему так? Да потому, что женщины сами умеют рожать, и знают, как сделать, чтобы семя принесло плод.
	У индейцев реки Ориенко

Сеют жены с грудными детьми,

Потому что индейцы считают, 

Что тогда урожай растет.

Почему же они так считают?

Потому что женщины сами рожают,

Знают, как увеличить приплод.



	Древняя Греция

	4 век до р. х. и до н. э. - это время расцвета древнегреческого  театра,  когда  были  уже специально построены здания - театры, были поэты - драматурги, писавшие пьесы каждый год.  Но нам с вами нужен 7 в. до н. э.. Потому что именно тогда и начал зарождаться в Древней Греции театр, он еще не родился, но уже начал возникать.

	Время расцвета театра для Греции – это четвертый

До нашей эры век. Уже в это время

Здания первых античных театров построены были.

Были также поэты, писавшие пьесы, и древние греки

Их драматургами всех называли. А зарождаться театр

Начал в веке седьмом из древних обрядов.

	Средневековье

	В Средние века театр делится на 2 части: светский – вышедший из античного театра, а также народных обрядов и праздников, и религиозный – в основе которого христианская культура. 


	В средние века театр на две части делился: 

На светский, который из античного появился, 

А также взял многое из обрядов и праздненств, 

И религиозный, в основе коего лежало   христианство.

	Возрождение

	Уильям Шекспир внес неоценимый вклад в преобразование английского театра. Он необычайно углубил все то, что воспринял от своих предшественников, нашел обобщенное и гармоничное выражение всех чувств, мыслей и проблем, волновавших людей в те времена. Он изобразил расцвет человеческой личности и богатство жизни во всем изобилии форм и красок, и, кроме того, привел все это к единству и закономерности.


	Шекспир Уильям вклад неоценимый

в создание театра внес.

Все то он углубил необычайно,

О чем уже писали до него.

Он усложнил, развил все чувства,

Мысли и проблемы, 

Волнующие в те века людей.

Изобразил расцвет он человека,

Богатство жизни, красок и идей.

Он обобщил, что было им знакомым,

Все это приведя к единству и закону.


3. Разработка и создание художественного и материального оформления проекта.
Здесь для нас, прежде всего, была важна разработка простого универсального костюма, который дает возможность, не затрачивая больших средств, усилий и времени (как для его изготовления, так и при использовании), воссоздать атмосферу эпох Древней Греции, Средневековья и Возрождения. Для нас было важно, чтобы спектакль смотрелся интересно и легко, чтобы не был перегружен громоздкими костюмами, и чтобы сами костюмы не скрывали игру актеров и подчеркивали суть.

Мы изучили костюмы соответствующих эпох [7, 8] (опять вспомнив историю) и разработали несколько эскизов сценических костюмов (например, туники, меняющие длину в зависимости от эпохи). Но в результате  остановили свой выбор на плащах, одна сторона которых белая, а другая – черная или цветная, которые превращаются то в туники (белая сторона), то в плащи и даже в платья в зависимости от способа их ношения. 

В разработке и изготовлении костюмов пригодились знания, полученные девочками на уроках технологии.

В итоге, получился еще один мини-проект, занявший на городском конкурсе «Культура XXI век: между прошлым и будущим» 2 место.

Та же идея универсальности использовалась в декорациях. Рассматривали образцы архитектуры Древней Греции, Средневековой Европы и Италии эпохи Возрождения. За основу взяли древнегреческие колонны, превращавшиеся при помощи съемных деталей то в деревья (Архаика), то в средневековые арки, в эпоху Возрождения повесили между арками легкую ткань. Декорации изготавливали из ватмана и прикалывали к занавесу. Детям удалось применить на практике умения и навыки, полученные на рисовании и черчении. 
4. Подготовка заданий и вопросов для зрителей

Пытаясь поделиться полученными знаниями и умениями с другими и основываясь на том, что запоминается и присваивается лучше тот материал, который прожит и пережит лично, мы сделали наш проект интерактивным, решив предложить зрителям простые творческие задания, которые они смогут подготовить с помощью актеров за считанные минуты. То есть дать возможность желающим ненадолго погрузиться в историческую эпоху. Такими заданиями стали: в Архаике звуко-шумовой оркестр, помогающий в обряде, в Древней Греции – хоровая декламация, в Средневековье – небольшое моралите, в театре Шекспира – танец на балу.
Также были подготовлены вопросы по истории театра, где играли дети,  отвечая на которые зрители могли бы порассуждать и высказать собственное мнение. Для этого, разбившись на группы, дети обсудили, что сохранилось и что нового появилось в каждой новой эпохе в театре. Придя к выводу, что в театре каждой последующей эпохи есть что-то, что роднит его с театром предыдущей эпохи, но появляется и что-то новое, стало понятно, куда нужно вести вопросами зрителей. После составления вопросов, их испытали на членах других групп. За несколько раз отработались блоки вопросов для общения со зрителями.
В результате получилась культурологическая хеппенинг-комедия, основанная на сложном монтаже драматических отрывков, поэзии, декламации на историко-культурные темы, с использованием интерактивных игр и открытых дискуссий с активным участием зрителей, протекающая в пространстве сцены и зрительного зала. 

Мы решили продолжить работу над творческими проектами и в 2012 году взялись за русский театр и русскую драматургию (комедию). Этот проект был рассчитан больше на старших воспитанников (9-11 класс) или, по крайней мере, тех, кто в прошлом году познакомился с историей театра с Архаики до Возрождения. Поэтому пяти-шестиклассники первого года обучения подключились к проекту уже на этапе постановки спектакля. В подготовке это проекта также было несколько этапов.

1. Знакомство с историей русского театра. 

Игровых занятий с проживанием здесь было меньше. Вспоминали, что запомнили о европейском театре; получив тексты о русском театре, сравнивали, как он развивался «у них» и «у нас» [9, 10, 11]. В конце составили сводную таблицу и поразились: с театром мы опаздывали лет на 100! В такой работе развивалось умение сопоставлять, анализировать. Пригодились и полученные ранее знания.
2. Знакомство с русской драматургией. 

Подбирая отрывки, я, естественно, рассчитывала на молодежную аудиторию и искала актуальные темы: про семью, про любовь… Были выбраны такие авторы, которых они не знали (Сумароков, Княжнин, Капнист, Аблесимов, Николев), и такие, которых они знали, но, либо читали другие произведения (Фонвизин, Гоголь), либо не знали как драматургов (Грибоедов, Тургенев, Крылов). Заканчивали мы Островским. В случае с Сумароковым, родоначальником русской драматургии, мне показалось интересным дать им для сравнения отрывки из его комедий и пьес Мольера (который творил на 100 лет раньше). Других драматургов я разделила по годам жизни и творчества. Дети получали сразу несколько биографий и неподписанные отрывки из пьес, прочитав которые, должны были определить, какому автору принадлежит тот или иной отрывок. Это была интересная аналитическая работа.
3. Отбор отрывков для постановки.

Отрывки для постановки я давала возможность выбрать самим детям. Выбор оказался интересным: Сумароков «Чудовищи», Фонвизин «Бригадир», Крылов «Пирог», Грибоедов «Студент», Островский «Доходное место». Проанализировали и поняли, что без Сумарокова и Островского обойтись никак нельзя, потому что они – отцы русской драматургии, а Крылов, Фонвизин и Грибоедов интересны потому, что известны школьникам совершенно в других качествах. Стали искать связующую тему – это оказались превратности любви (о разных проявлениях любви говорится, так или иначе, во всех отрывках). Так и назвали спектакль – «Превратности любви».
4. Поиск форм общения со зрителем.

Очень хотелось вовлечь в спектакль зрителей. Но невозможно было придумать творческие задания – это ведь классические отрывки, рассчитанные на серьезную актерскую подготовку и исполнение. Тогда решили после каждого отрывка подводить итог увиденному и рассуждать, что меняется, почему автор именно так преподносит тему и т.п. Помог случай: одна девочка долго болела и вернулась в студию, когда роли уже были распределены и во всю шли репетиции. Мы дали ей прочитать все отрывки (они были на 1-2 страницы) и поинтересовались, что она поняла и какие у нее возникли вопросы. На основе этих вопросов и впечатлений мы и создали вопросник для зрителей. А еще решили, что именно эта девочка будет связующим звеном между залом и актерами, она будет переадресовывать зрителям свои непонятые вопросы.

5. Разработка и создание художественного и материального оформления спектакля.

Мне показалось важным сделать для этого спектакля костюмы, чтобы барышни были в длинных платьях, а кавалеры – во фраках. Изучили, как менялась мода в XVIII-XIX вв. и отправились за помощью к преподавалю технологии, которая помогла раскроить платья в стиле «ампир» (прямоугольники, собранные под грудью на резинке, и съемные рукава-фонарики) и длинные широкие юбки, которые мы надели на кринолины. Фраки нам предоставил руководитель студии бального танца. Из старых соломенных шляп девочки изготовили две шляпки с лентами. 
По итогам двух проектов могу с уверенностью сказать, что мои воспитанники много почерпнули для себя в смысле знаний и получили стимул узнавать дальше и больше, усвоили логику культурных эпох и научились спокойно относиться к требованиям культурных норм. Об этом говорят их анонимные отзывы:
«Я узнала очень многое о театре различных эпох + новые знания о Шекспире, театре и его пьесах очень помогли мне, т.к. по литературе проходилась как раз эта тема. За время репетиций я также научилась вешать декорации, изготовлять их, немного улучшила свои ораторские способности, задумалась (серьезно задумалась) об истории, в т.ч. и театре. Я увидела различные картинки, обряды, услышала стилизованную под те эпохи музыку, увидела костюмы, прически и многое другое…»
«Я узнала много нового. Например, как раньше назвалась сцена. Узнала, с каких сторон выходили добрые и злые люди, где стояли ангелы, боги».
«Я узнала, откуда появился театр, как жили люди раньше и чем они занимались. Что помогало им, как было у них все устроено».

«Было безумно интересно – научиться танцевать средневековый танец, узнать, какой был театр в средневековье».

« История театра, как оказалось, интересная вещь. Конечно, сейчас я знаю не очень много всего из этой области, но у меня появилось стремление узнать как можно больше!»
«Театр на меня влияет положительно. Как и на учебу».

«Мне наш спектакль очень понравился. Коллектив за это время очень сплотился и сдружился. Из этого спектакля я поняла, насколько сложно и в то же время увлекательно работать со зрителем. Как надо с ним общаться, так, чтобы ему это было интересно».

 «Я узнала, что в некоторых обрядах дети имеют особое значение. Я научилась работать с людьми (учить их чему-то). Узнала, с чего начинался театр. Этот спектакль и занятия по нему помогли мне в истории – легче было запомнить параграф».
«После работы над спектаклем остается какое-то чувство единения и завершенности. Мы стали более сплоченными. Стало проще понимать друг друга, иногда даже без слов. Осталось много новой информации об истории театра, что помогает лучше понять историю в целом, особенно менталитет людей того времени. Начинаешь задумываться над тем, о чем раньше бы и не задумался, о различных деталях, которые раньше были бы незамечены».
И хотя мы не можем с уверенностью сказать, что запомнили и усвоили из наших культурологических хэппенингов зрители, но они отвечали на вопросы по истории театра и русской драматургии, а, следовательно, хотя бы ненадолго об этом задумались.
После первого интерактивного спектакля было решено провести в форме интерактивной игры праздник «Посвящение в ученики» для первоклассников. В итоге воспитанники студии разработали две игры – «Посвящение в ученики» и «Прощание с Азбукой». В каждой игре  участвуют два класса (по четыре команды). Водилы водят свои команды по четырем игровым площадкам, где, выполнив задания, каждая команда получает приз (несколько букв). Чтобы продумать задания,  пришлось «вернуться» в первый класс и выяснить, какие вопросы и задачи по силам первоклассникам. В первой игре малыши отгадывали кроссворд с загадками на школьную тему, выклеивали портрет первой учительницы из разноцветных геометрических фигур, выполняли сложение и вычитание в пределах 10, отбирали из разных предметов те, которые они возьмут в школу. В финале каждая команда складывала из заработанных букв слово «ученики». Во второй игре они вставляли пропущенные буквы в слова, отгадывали небольшие (в три буквы) ребусы, убирали из трех слов одно лишнее и отгадывали загадки про сказочных героев. А в конце все 4 команды из одного класса объединились и собрали из заработанных букв алфавит. Все правила игр были придуманы студийцами. Старшие воспитанники студии и волонтеры (9-11 кл.) работали руководителями площадок (они должны были объяснить детям правила игры, организовать их так, чтобы в игре участвовал каждый малыш), младшие (5-7 кл.) помимо перевода команд с площадки на площадку следили, чтобы никто из малышей не потерялся, а если площадка была еще занята, проводили с первоклассниками несложные игры («ручейки», «зеркало» и т.п.). 
Продолжительность игр – 45 мин-1 час. В ходе таких игр обе стороны получили бесценный опыт командного взаимодействия, личного вклада в общее дело, ответственности за других людей и общее дело. А первоклассники использовали полученные на уроках знания. 

Школьная театральная студия может и должна стать для школы проводником в мир культуры и знаний. И даже если занимается в этой студии всего 25 человек (как в моем случае), осуществляя творческие интерактивные проекты, мы расширяем не только собственный кругозор, но и кругозор наших зрителей.
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